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ABSTRACT

In the design of the vocabulary inventory results that have been carried out by the Koord Team.
KKLP of Dictionary and Terminology, and Coords. KKLP for the Protection and Modernization
of the East Java Language Center. The number of words generated from the field is 730 words
that must be verified. The eligibility of words that must be verified is very decisive to be submitted
in word validation to the East Java Language Center of the Ministry of Education and Culture of
Indonesia, the target audience because of a request from the Chairperson of the East Java Province
Language Center at the Faculty of Teacher Training and Education, PGRI Banyuwangi
University, which requires a source for verification of bogus vocabulary. totaling 730 words. The
word was verified by 4 people from the Oseng tribe who were represented by the chairman of the
Balambangan Arts Council, the Oseng Language Institute, 2 academics from the Banywuangi
PGRI University who were descendants of Oseng. 5 people from the Coord Team. KKLP of
Dictionary and Terminology, Researcher and Language Extension. The activity was carried out
in 5 days at the Luminor hotel starting from 23-25 May 2022 with a letter of assignment starting
22-26 May 2022. From the results of the verification carried out by the team, 3% of words were
deleted because they were already in the big Indonesian dictionary, 2% of repeated words, 10%
of words that must be verified by vocabulary sources, 85% of verified words that are eligible to
be submitted for validation to the Indonesian Language Center of the Ministry of Education and
Culture.
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INTRODUCTION

Regional languages as one of the nation's wealth have a function as a communication tool for the
supporting community. Apart from being a means of intra-ethnic communication, regional languages are also
serves as a supporter of the national language, namely Indonesian. On the basis of this function Regional
languages should continue to be fostered and developed in order to strengthen resilience the nation's culture.
Regional languages should no longer be treated as part of culture whose function can be replaced by another
language function. Article 36 of the 1945 Constitution states, On the other hand, regional languages that are
well maintained by their speakers will be respected and maintained by the state because these regional
languages are part of the culture. living Indonesia.
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The National Language Policy formulates that in relation to the development of state life in Indonesia
towards regional autonomy and the importance of fostering and preserving regional culture, regional languages
need to be given the widest opportunity to play a bigger role. Strengthening the existence and continuity of
language Regional Government aims to protect regional languages which are one of the nation's wealth.
Language Indonesia as adynamic language can take advantage of regional language vocabulary as a Indonesian
vocabulary enrichment. This attitude not only strengthens regional culture, but also strengthen the national
culture.

One of the wealth of the Indonesian nation that is rarely owned by other nations is the presence of
various regional languages that coexist with Indonesian. The diversity of regional languages in Indonesia can
be a positive potential in developing and strengthening the position of the national language, namely
Indonesian. Therefore, it would be unwise if the local language was considered as a language 'disturbing'
Indonesian.

Regional languages or also known as ethnic languages or mother tongues have become UNESCO's
agenda by setting February 21 as International Mother Language Day. Oentarto Sindung Mawardi in his paper
entitled "The Role of Regional Language and Literature in Strengthening the National Cultural Resilience"
(2003:5) said that what was done by UNESCO above shows how important it is to maintain the use and
empowerment of regional/ethnic/mother tongue functions in Indonesia. in the midst of the supporting
community.

1. Position and Function of Indonesian and Regional Languages
2.1 Indonesian

In the formulation of the language politics seminar, it is stated that one of the positions of Indonesian is as
a unified language or national language. In its position as a national language, Indonesian serves as (1) a
symbol of national pride, (2) a symbol of national identity, (3) a unifying tool for various ethnic groups
with different socio-cultural and linguistic backgrounds, and (4) a means of intercultural and interregional
communication.

The position of Indonesian as a national language with various functions as stated above was
strengthened by making Indonesian the state language. The position of Indonesian as the state language is
stated in the 1945 Constitution, Chapter XV, Article 36 which reads that the state language is Indonesian.
The provisions that stipulate Indonesian as the state language are also accompanied by formulations
regarding several functions of the Indonesian language as the state language. What about regional
languages? Does the state provide opportunities for regional languages to become ethnic languages and
contribute to the development of the Indonesian language? The following describes the position and
function of regional languages as formulated in the language politics seminar.

1.2 Regional/Ethnic

Languages There are around 700 regional languages in Indonesia that function as (1) symbols of
regional pride, (2) symbols of regional identity, (3) means of communication within the family, (4) means
of supporting regional culture and language Indonesia, and (5) supporters of regional literature and
Indonesian literature. In the formulation of the language politics seminar in 1999, it was also agreed that
several functions of regional languages were in relation to the function of Indonesian as the national
language and the language of the state.

The functions of regional languages, namely (1) supporting the Indonesian language, (2) the
language of instruction at the initial elementary school level in certain areas to facilitate the teaching of
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Indonesian and/or other subjects, and (3) linguistic resources to enrich the Indonesian language. The three
regional language functions are complemented by an explanation that under certain circumstances,
regional languages can also function as a complement to Indonesian in the administration of government
at the regional level.

The position and function of Indonesian and regional languages as stated above is an ideal function
formulation for the survival of Indonesian and regional languages. It is clearly stated how the relationship
between Indonesian as the national language and the state language is on the one hand and regional
languages as ethnic languages on the other.

2 The Current Position of Indonesian and Regional Languages

Currently, the position and function of the Indonesian language, both as a national language and as
a state language, has been well implemented. Indonesian has played its function as a symbol and national
identity, a unifying tool for various ethnicities, and as a means of intercultural communication. Indonesian
has also functioned as the official state language. What about the regional language function?

To find out the implementation of the regional language functions, we should briefly look at point
(4) of the regional language function which states that regional languages function as a means of supporting
regional culture and Indonesian language. In relation to the function of the Indonesian language, in point
(1) it 1s stated that the regional language functions as a supporter of the Indonesian language, and in point
(3) it is stated that the regional language functions as a linguistic source to enrich the Indonesian language.

The three points of the function of regional languages above, strictly speaking, provide opportunities
for regional languages to develop further and can support the Indonesian language. Regional languages
have the opportunity to play a bigger role in enriching Indonesian vocabulary. However, has the function
of the regional language as stated in the three items of the formulation of the function of the regional
language during the language politics seminar in 1999 been going well?

Nababan (1990) in his paper entitled “Bilingualism and the Development of Indonesian and
Regional Languages™ reports that in 1980, the Center for Language Development and Development (now
known as the Language Center) planned to conduct a survey on bilingualism in Indonesia. One of the
results or conclusions of the survey, namely the change towards the use of Indonesian as a first language,
seems quite clear.

The results of this survey indicate to us that in several regions in Indonesia, there has been a shift
in language use from the use of regional languages to the use of Indonesian. The shift in language use
from regional languages to Indonesian raises questions. Will the Indonesian people still carry out the
function of regional languages as a means of ethnic communication, as a supporter of the Indonesian
language, and as a source of Indonesian vocabulary ? This question arises as a result of the shrinking area
of local language use, the destruction of regional grammar used by young speakers, the lack of regional
language vocabulary being absorbed into the standard Indonesian vocabulary, and the indifference of
the local government in terms of preserving regional languages in their territory.

The shift in the use of the mother tongue from the regional language to Indonesian, the confusion
of regional language vocabulary (for example Indorah: Indonesia-Daerah), the limited number of regional
language vocabulary absorbed into Indonesian, and the local government's lack of concern for the
preservation of regional languages shows that the position and function of the local language has not been
implemented. the function of the regional language properly as formulated in the language politics seminar
in 1999, If this continues, it is possible that the formulation of the position and language of the function of
the regional language is only a slogan that is half-hearted to be implemented.







